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A ' F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y K E 

G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ő L . 

Indult Bétsból, K e d d e n F e b r u a r i u s 13 -d ik . n a p j á n , 1 8 1 6 - d i k e s z t e n d ő b e a . 

L o m b a r d i a . 

A' Majlándi t u d ó s í t á s o k s z e r é n t e g y 
s a p s e m m ú l i k - e l , m e l l y e n ő Cs. K . F e l 
s ége az e z e n fő v á r o s b a n l é v ő s o k f é l e , r é s z 
s zerént k ö z ö n s é g e s r é s z s z e r é n t m a g á n o s i n 
t é z e t e k k ö z z ű l , m e l l y e k i t t az O r s z á g k o r -
m á n y o z t a t á s á r a , a' n e v e l t e t é s r e , O r v o s l á s r a , 
j ó t é t e i g y a k o r l á s r a , 's a' t u d o m á n y o k n a k é s 
m e s t e r s é g e k n e k v i r á g o z t a t á s á r a n é z v e , f e l 
á l l í t tatva v a n n a k , n é h á n y a k b a n m e g n e 
j e l e n n e , a' h o l m i n d e n t á r g y a k r ó l és k ö r 
n y ü l á l l á s o k t ó l p o n t o s a n t n d a k o z ó d n i , 's 
m i n d e n e k b e a' m a g a k e g y e s l e b o t s á t k o z á -
s a , 's a t y a i j ó s á g a á l ta l ú j e l e v e n s é g e t ö n 
ten i , 's m i n d e n e k e t v i g a s z t a l n i 's b u z d í t a n i 
« e m é l t ó z t a t n a . 

A z a' b á l , m e l y r ő l a' m ú l t p é n t e k e n 
e m l é k e z e t t a' Magyar Kurír , m e l l y e t t u d -

B i i l l i k a' M a j l á n d i k e r e s k e d ő i Kar a' F e l s . 
Cs . U d v a r ' t i s z t e l e t é r e J a n . 3 1 - d i k n a p j á n 
a d o t t , n a g y o n p o m p á s é s f é n y e s vol t . M e g 
j e l e n t e k b e n n e F e l s é g e s U r u n k o n , F e l s . 
A s z s z o n y u n k o n , 's a' B a v a r i a i K o r o n a ö r ö 
kös P r i n t z e n k í v ü l , a' M o d e n á i Cs. K i r . 
H e r t z e g 's H e r t z e g a s z s z o n y , ' s az Austriai-
E J t e K . F a m í l i a i s . 

A ' Majlándi ú j s á g b a n a' Cs. K i r . Or
s z á g l ó s z é k n e k e g y h i r d e t é s e jö t t -k i J a n . 2 7 -
dik n a p j á n , m e l y b e n ő Cs . K . F e l s é g é n e k 
arról a' k i f e j e z e t t m ó d o n m e g h a t á r o z o t t 

a k a r a t j á r o l t u d ó s i t t a t i k e z e n o r s z á g , h o g y 

a z ú g y n e v e z e t t n e m z e t i j ó s z á g o k a t i l l e t ő 
m i n d e n v á s á r l á s o k , m e l l y e k az e l ő b b e n i 
O r s z á g l ó s z é k n e k t ö r v é n y e i v e l és r e n d e l é 
s e i v e l m e g é g y g y e z o l e g m e n t e k v é g h e z , 
m i n t t ö r v é n y e s e r ő v e l b í r ó k m e g e r ő s s i t t e t -
n e k , d e e g y s z e r s m i n d , h o g y azok e z e n Stá
t u s ' j ó s z á g a i , és Activai k ö z z ű l , a' m e l l y e k 
n e m törvényes i g a s s á g g a l b író k e z e k b e n 
v a n n a k , revindicaltattassanak. A ' k i k e'-
f é l e j ó szágokat i l y e n k e z e k k ö z ö t t l e n n i t u d 
n a k , m e g h i v a t t a t n a k , h o g y j e l e n t s é k - b é , 
m e l l y é r t , a n n a k e g y n e g y e d r é s z bets i t ju ta 
l o m b a n f o g j á k k a p n i , ' s £ b e j e l e n t ő k n e k 
n e v e i k , e lha lgat ta tnak . . 

E g y más F e l s . R e n d e l é s által m i n d 
a z o k a' L o m b a r d i a i vo l t t i s z t v i s e l ő k , k i k az 
ú j t i sztvál tozás ' a l k a l m a t o s s á g á v a l h i v a t a l n é l -
k ű l m a r a d t a k , f é l f i z e t é s r e t é t e t t e tnek a d 
d i g , m í g a' n é k i e k j á r a n d ó p e n z / ó v é g k é p 
p e n m e g n e m határoz ta t ik . A z o k n a k , k i k 
az 1 8 0 6 - b a n F e b r . 12 - d i k é n k ö l t V é g z é s 
n e k e r e j e s z e r é n t e d d i g vo l t h iva ta lbé l i fi-
z e t é s s e k n e k f e l é n é l t ö b b e t k í v á n h a t n a k , ez 
is m e g a d a t i k . 

A z o k n a k , k i k az o l y a n e m b e r e k e t b é -
j e l e n t i k , k i k a' m ú l t A u g u s t u s ' 11 - d i k é r i 
k ö l t R e n d e l é s t , m e l l y á l ta l a' g a b o n á n a k 
e z e n o r s z á g b ó l v a l ó k i v i t e t t e t é s e m e g t i l t a 
tott , á l ta l hágják, , a' b e j e l e n t e t e t t 's e l f o g 
la l ta tot t g a b o n á n a k ( é l e t n e k ) fe le-ára j u t a 
lomul r e n d e l t e t e t t . , 



Frantzia Ország. 
^ A ' n a g y t e n g e r ' h á n y k o d á s a , a' s z é l v e 
szek u t á n n e m t s e n d e s e d h e t i k - e l e g y s z e r r e . 
Frantz ia o r s z á g i s , ez a' n é p t e n g e r , m i -
n e k u t á n n a ő b e n n e a' k ü l ö m b k ü l ö m b v é l e 
k e d é s e k s z é l v é s z e i r e v o l u t z i o t , i l y s o k esz 
t e n d ő k i g tar to t t h á n y k o d á s t , o k o z t á k vala , 
m i n t az itt k ö v e t k e z ő m e g j e g y z é s e k b i z o 
n y í t j á k , m é g n e m m i n d é n r é s z e i b e n d i -
t s e k e d h e t i k az e g é s z t s e n d e s s é g g e l : — , 

A ' Deux- Sevres d e p a r t a m e n t b e n azt 
h i r d e t t é k va la e l , h o g y Bonaparte 3 0 0 
e z e r e m b e r e k k e l Frantz ia o r s z á g b a k i s z á l l 
v á n , az O r s z á g l ó s z é k r e n d e l é s t a d o t t l é 
g y e n k i , h o g y a' 1 8 é s 3 0 e s z t e n d ő k k ö z ö t t 
l é v ő m i n d e n f é r j f i a k f o g j a n a k f e g y v e r t . A ' 
P r e f e k t u s e l f o g a t t a e z e n g y á v a k ö l t e m é n y 
n e k e l h i r l e l ő i t , t u d n i i l l i k a' Rohán-Rohá-
ni p o s t a k o t s i s t , é s k é t k o r t s m á r o s t . 

Parisban az O r v o s i i s k o l a ' s z o m s z é d 
s á g á b a n i s k e d v e t l e n t ö r t é n e t f o r d u l t e l ő 
J a n . 2 0 - d i k á n . A z i tt t a n u l ó k k ö z z ű l k e t 
t ő az o s k o l á b ó l h a z a f e l é m e n v é n , ú g y 
í t é l t , h o g y ő k e t v a l a m i m á s hat i f i a k ( n e m 
írják m i á l t a l ) m e g b á n t o t t á k v o l n á . A ' p e r -
p a t v a r k o d á s b o l a z o n n a l v e r e k e d é s l e t t > a' 
k é t t a n ú ' ó k k e v e s e b b s z á m m a l l é v é n k i á l 
t a n i k e z d e t t e k 's t ö b b társa ik i s f u t o t t a k s e 
g í t s é g e k r e , 's g y ő z e d e l m e s k e d t e k i s , d e 
k á r o k r a , m i n t h o g y n e m v e t t é k j ó k o r e s z e k 
b e , h o g y a' h á t r á l ó h a t f i a ta lok e g y strá-
z s a b á z f e l é v o n t á k viszsza m a g o k a t , a' h o l 
a' g y ő z e d e l m e s e k m a g o k a t m e g a d n i p a r a n -
t s o l t a t v á n , a' f ő po l i t z ia i h á z h o z v i t e t t e t -
t e k , ' s m é g . 2 8 - d i k b a n is ott ü l t e k , é s — 
% j e g y z é s t v e t e t t az ú j s á g í r ó a' t ö r t é n e t 
n e k e l ő b e s z é l l é s e m e l l é — j a k á r m e l l y i k f é l 
n e k vo l t i s i g a z ű g y e ^ e l é g az a' d o l o g h o z , 
b o g y , ha igaz a z , a' mi t b e s z é l l e n e k , h o g y 
a' v e r e k e d é s , p o l h i k a i v é l e k e d é s b é l i kt i -
l ö m b ö z é s á l ta l o k o z t a t o t t , e z e n e s e t b e n a' 
k ö z ö n s é g e s t s e n d e s s é g és b é k e s s é g j k i v á n j á k , 
b o g y a' m e g t á m a d o k k e m é n y e n m e g b ü n 
t e t t e s s e n e k , 's o s k o l á i n k b a n a' t a n ú i ó k n a k 
szorossan m e g p a r a n t s o l t a s s é k , h o g y e n n e k -

u t á n n a t s a k a' m a g o k tanulássokuak tárgya
it f o r g a s s á k e l m é j e k b e n . " 

A' Lyoni l á r m á z á s r o l , melyrő l a'máit 
p é n t e k e n is e m l é k e z t ü n k , külömbözál<>-
í r n a k k ü l ö m b k ü l ö m b t u d ó s í t á s o k : — & 

A ' Gazette de Francé í g y szoll J a n . 
2 8 - d i k á n : — , , A ' legnyúghatátlankodta-
t ó b b h í r e k , a' m e l l y e k Lyonra nézve Pa
r i s b a n ('s Parisra n é z v e L y o n b a n 's nié»-
t ö b b b e l l y e k e n i s ) e l t e r j e d t e k , átaljábanneia 
ú g y v a n n a k . N é m e l y rosz gondolkodási 
é s m e g t é v e d e t t e m b e r e k okoztak ugyanné-
m i n é m ü l á r m á t , d e a' m e l l y már eltsende-
s e d e l t . H a m é g v a n n a k is Frantzia ország, 
b a n k e v e s e n o l y a n o k , ' a' k ik nyughatatlan-
s á g n a k g e r j e s z t é s é n i p a r k o d n a k , tudják, 
m e g , h o g y a' t ö r v é n y e s uralkodószék nap
r ó l n a p r a e r ő s s ö d i k , 's m i n d e n intézetet 
és k é s z ü l e t e k ú g y v a n n a k megté te tve , hogv 
m i n d e n e f f é l e p r ó b a t é t e l e k tsupa bolondsá
g o k , 's az i n g e r l ő k n e k f e j e k r e esnci 
v i s z s z a . " 

A* Quotidienne n e v ű Páris i újsághoz 
í g y irt e g y l e v e l e z ő j e e g y e n e s e n Lyoniul 
Jan- 2 6 - d i k á n : — " 

„ A z u r a k t a l á m m á r nyughatatlankod
n i i s k e z d e t t e k vala ; e r r e nézve jónak tar
t o m m e g í r n i a z t , a' m i a' n á l l u n k folyó 
- d o l g o k b a n v a l ó s á g . I g a z a', h o g y nállunk 
t i z e n n é g y n a p o k i g b i z o n y o s nyughatatlan-
k o d á s u r a l k o d o t t , h a n e m az az által okoi-
tátot t z e n g é s s z e r e n t s é r e tsak az emberei 
f e j i b e n á l l a p o d o t t - m e g . A* m i depar tam^ 
t ü n k ' K ö m m a n d / r o z ó Generá l i s sá e' hónap 
2 0 d i k á n e g y a l t i s z t e t , a' k i nékrbizonyos 
n y i l a t k o z t a t á s o k a t tet t v a l a , a' pol>' z l* 
e l e i b e k ü l d ö t t , a' h o l ez t a' Hadnagy W_j 
d é s a lá v o n v á n , e n n e k b e s z é d j é h e z k e P P ^ 
a' k ö v e t k e z e t t r e g g e l k ü l ö m b k ü l ö m b e -

nevű 
kevés-

b e r e k e t e l f o g a t o t t , kik k ö z ö t t voitan ^ 
vos D o k t o r Moutain, e g y Roussel ««fU 

ö n y e g f a b r i k á s , a' k i m a g á t egy ke?«' 
v é d e l m e z t e i s , 's az éjjeli strázsáko^ 

e g y n e m r é g e n l e t é t e t e t t E x - inspektora, » 
k i k , m i n t g y a n ú s (ludas) e m b e r e k , " i a f 
k ü l ö m b e n i s bé i ra t ta tva vo l tak a' pokt* 1 3' 

s z o 
s é 
é 



j e g y z ő k ö n y v b e . S z e r e t e t t v o l n a a' p o l i t z i a 
m é g e g y n e g y e d i k e t i s e í t s í p e t n i , d e ez 
j ó k o r g o n d o s k o d o t t m a g á r ó l és n e m ta lá l 
tak réá . M i vo l t e z e k n e k a' b o l o n d o k n a k 
a' c z é l j a ? G y ű l é s e k e t tar to t tak . D e n i i v é g 
r e ? M o n d j á k , b o g y a' v á r o s e l l e n t ö r e 
k e d t e k , ez e l l e n p l á n u m o t t s i n á í t a k , 's 
r e m é n l e t t é k , h o g y a' k ö r n y é k i f a l u k n a k 
l a k o s a i k s e g e d e l m í v e l e l é r h e t i k c z é l z á s s a i -
k a t j 's m á r t s i n á í t a k is n é m i n e m ű z e n g é s t 
k ö z ö t t ö k . A z ő p l á n u m j o k h a j ó törést f o g 
S z e n v e d n i ; az ő c z é l z á s s o k , akár m i l é 
g y e n , k i f o g n y i l a t k o z n i , Roahnében i s e l 
fogták e g y c z i m b o r á s s o k a t ; e g y m á s i k a t 
ű z ő b e v e t t r k . A ' n e m z e t i ő r z ő k ez ú t ta l 
ÍS m e g f e l e l t e k a' b e n n e k h e i y h e z t e t e t t bí -
zoda ó m n a k . E z e k k ö z z ű l 5 0 ö n k é n t v á l -
l a l k o z o t t a k a' Condrieux b é l i l a k o s o k t o l 1 5 0 
puskát e l v é v é n i d e L y o n b a h o z t a k , A' k ö r -
n y ű l á l l á s o k r a n é z v e i d e r e n d e l t e t e t t V a 
dász R e g e m e n t e t l a k o s a i n k azza l a ' b e t s ü -
l e t t e l b é f o g a d j á k - b é m a g o k h o z , m e l l y e l m i n 
d e n jó h a z a f i a k v i s e l t e t n i t a r t o z n a k a' h a 
za' bá torságá t f e n n t a r t ó k a t o n a s á g h o z . E z e k 
ke l a' K o r m á n y o z o n a k , a' P r e f e k t u s n a k , 
's e g y é b p o l g á r i és k a t o n a e l ö l j á r ó k n a k 
m i n d e n m o z d u l á s o k r a f i g y e l m e z ő s z e m e s -
k e d é s e m a g á t ö s z s z e t s a t o l v á n , m i n d e z e k 
te lyes é s t ö k é l l e t e s t s e n d e s s é g e t Í g é r n e k vá -
r o s u n k n e k . D e azt s e f e l e j t s é k - e l az u r a k , 
h o g y a' m i n a g y i t é l ő B i r á n k (Grand 
Prtvotf e z e g y ú j i t é l ő b i r ó , 's a' m o s t a n i 
zűrzavaros k ö r n y ű l á l l á s o k r a n é z v e álli'tta-
t o t t - f e l } e ' h a m a r k i m o n d j a az Í té le tet to 
vább v a l ó a p e l l a l h a t á s n é l k ü l ) D e f u t t e s 
Gaval lér ú r is m i n d e n ó r á n m e g é r k e z i k 
h o z z á n k . E ' s z e r é n t r e á n k n é z v e s e m m i t 
se n y u g h a t a t l a n k o d j a n a k az u r a k Pár i sba i i ." 

Grcnoble v á r o s á b a n az here d e p a r t a -
m e n t o m b a n , h a t h a t ó s a n i n t i a' P r e f e k t u s a ' 
l a k o s o k a t e g y p r o k l a m á t z i ó á l t a l , h o g y a' 
g o n o s z l e l k ü s é g g e l e l h i r e l t e t e t t hamis h i -
* e k n e k , m e l l y e k á l ta l azt akar ják v é l l e k a' 
l o s z e m b e r e k e l h i t e t n i , h o g y ö s z s z e e s k ü -
yések v o l n á n a k m u n k á b a v é t e t t e t v e , n e a d 
janak h i t e l t , 's a' t . 

A ' Mosellai d e p a r t a m e h t ' P r e f e k t u s a 
i l y e n Circidare m e l l e t t k ü l d ö t t e - e l az alat
ta l é v ő P o l g á r m e s t e r e k h e z a' Bo t sánato t i l 
l e t ő T ó r v é n t : — - " 

„ M i d ő n Európa azt a' k ö t é s t , m e l l y e l 
n é k ü n k a' b é k e s s é g e t i s m é t viszsza adta , 
a l á i r t a , azt k ívánta t ő l l ü n k , h o g y i n o n d -
j u n k - l e a' b e l s ő e g y e n e t l e n k e d é s r ö l . A ' 
S z ö v e t s é g e s . H a t a l m a s s á g o k azt k í v á n j á k , 
h o g y Frantzia o r s z á g , ha m e g akarja tar
t a n i a ' m a g a e g é s z s é g é t , s z ü n n y ö n - m e g m a g a 
m a g á t t é p d e s n i , 's a' m a g a t u l a j d o n h á n y -
k o d á s a által a' s z o m s z é d S t á t u s o k b a n is 
h á n y k o d á s p k a t o k o z n i . H a mi b é k e s s é g 
b e n és é g y g y e s s é g b e n é l n i n e m t u d u n k : 
e l k e r ü l h e t e t l e n ü l i s m é t v i szsza f o g j u k m a 
g u n k közzé h o z n i a' h a d a k o z á s n a k Í n s é g e 
i t , é s a z t , h o g y i s m é t e l f o g l a l j á k orszá
g u n k a t . K e m é n y t ö r v é n y e k adattattak - ki 
a z o k n a k zabo lán v a l ó tartatásokra , k i k a' 
h a z a ' s z e r e n t s e t l e n s é g e á l ta l f e l n e m i n d í t 
t a t n a k . Az á l d o z a t - t é t e l e k , m e l l y e k e t az 
u t ó b b i tör t éne tek k i v a n n a k t ő l l ü n k , n e m 
e l h o r d o z h a t a t l a n o k . V é g e z e t r e a' k ö z ö n s é 
g e s m e g b o t s á t á s e l é g g é b izony í t ja K i r á 
l y u n k n a k á lhata tosságát m i n d a' m a g a s z e 
l í d j ó s á g a m i n d i g a s s á g o s voltára n é z v e , 's 
a' t ö b b i . " 

Parisban s o k e m b e r e k , a' k ik e d d i g 
a' m a g o k p o l i t i k a i v é l e k e d é s e i k é r t m é g tsak 
a' P o l i t z i a i P r e f e k t u s ' h á z á n á l voltak á r e s -
t o m b a n , k ö z e l é b r ö l k e m é n y e b b f o g s á g b a 
v i t e t t ek . J a n u a r i u s ' 2 5 - d i k napján a' K i r . 
t e s t ő r z ő s e r e g b ő l k é t G r a n a d é r o s o k a' P a -
l a i s - R o y a l n e v ű é p ü l e t b e n e l f o g t a k e g y e m 
b e r t azért , h o g y az O r s z á g l ó s z é k e l l e n r o s z -
s z ú l b e s z é l l e t t : e l l e n b e n é p p e n az nap'' és 
u g y a n e z e n b ű n é r t v i t t e k fogságra e g y K. 
t e s t ő r z ő t . — 

M a r s c h a l Davoustrol azt í r j á k , h o g y 
p a r a n t s o l a t o t k a p o t t , h o g y s i e t t s é g g e l ta
k a r o d j é k - ki Frantz ia o r s z á g b ó l . M a r s c h a l 
Jugereau , a' N o r m a n d i a i K o r m á n y o z ó , h i 
va ta lábó l l e t é t e t e t t , 's fizetésétől m e g f o s z 
tatott . M a r s c h a l Serrúrier e lvesz te t t e a' P á 
ris i t u g y i n v a l i d u s b á z b é l i K o m a n d á n s á g O f 

, )( **• 



G e n e r á l i s Grundler, a* k i R e f e r e n s v o l t 
a b b a n a 1 K a t o n a b i z t o s s á g b a n , m e l y r e e l e i n 
t é n a' M a r s c h a l N e y ' p r o c e s s u s á n a k m e g 
í t é l é s e bizattatva v o l t , d e a* m e l l y m a g á t 
erre incopetensnek l e n n i t a l á l t a , k ö z e l é b -
r ö F fogságra v i t e t e t t . H e r t z e g Tatleyrand 
e z e n n a p o k b a n , 8 0 , 0 0 0 F r a n k o t é r ő e z üs t 
j é t , p é n z é te t te : 

J a n . 2 9 - d i k n a p j á n 2 1 ú j p o l i t z i a i 
t i s z tv i s e lőke t t e t t e k - b é P a r i s b a n a' r é g i b 
b e k h e l l y é b e . — A ' l e g ú j a b b l e v e l e k s z e 
r é n t , m e l l y e k Lyonból P a r i s b a é r k e z t e k , 

, o t t szorosan f o l y t a t t a a' P o l i t z i a a' m a g a 
v i sgá lódása i t . S o k a t b e s z é l l e n e k . A z e l s ő 
v i s g á l ó d á s b o l k i i s jö t t a n n y i , h o g y t i t k o s 
ö s z s z e g y ü l e k e z é s e k tartattak , 's e z e n e l s ő 
v i s g á l ó d á s v a g y k é r d e z ő s k ö d é s u t á n t ö b b 
e m b e r e k is f o g s á g r a v i t e t t e t t e k : h a n e m a' 
m e s t e r k e d ő k n e k v a l ó s á g o s p l á n u m j o k r o l 
m é g s e m m i b i z o n y o s k i n e m j ö t t v o l t . 

A n n a k n y i l v á n s á g o s a b b m e g m u t a t á s á 
r a , h o g y m i r e v e t e m e d j e n e k m o s t F r a n t z i a 
o r s z á g b a n a' r o s z g o n d o l k o d á s ú e m b e r e k , 
a' Gtrs' d e p a r t a m e n t o m a P r e f e k t u s á n a k az 
alatta l é v ő P o l g á r m e s t e r e k h e z b o t s á t o t t p r o -
k l a m á t z i ó j á t i s k i a d t á k a' P á r i s i ú j s á g o k , 
m e l y n e k ez a' f o g l a l a t j a : — " 

, ,A' k ö l t ö t t h i r e k ' e l t e r j e s z t é s é n e k s y s -
t e m á j a , n a g y o b b d i v a t j á b a n v a n m o s t , 
m i n t v a l a h a v o l t . D e o l y b u t á k e z e k a' 
k ö l t e m é n y e k , h o g y m e g c z á f o l á s s o k r a n e m 
k i v á n t a t i k e g y é b , h a n e m tsak e m l í t e n i 
ő k e t . N é m e l y e k azt Jtjeszéílik, h o g y Bo
naparte 3 0 0 , 0 0 0 Törökökkel B é t s b e n l é g y e n ; 
m á s o k azza l f e n y e g e t ő z n e k , h o g y 3 0 0 , 0 0 0 
S z e r e t s e n e k k e l f o g h o z z á n k n e m s o k á k i -
s z á l l a n i ; m á s o k s z e r é n t Lyonban h á r o m 
s z í n ű z á s z l ó k l o b o g n a k ; v á g y n a k o l y a n o k 
i s , k i k az e lbo t sá t ta to t t k a t o n a s á g n a k v i s -
gálás alá y a l ó v é t e t t e t é s é t i l l e t ő r e n d e l é s t 
arra m a g y a r á z t á k , h o g y 3 0 0 , 0 0 0 C o n s c r i p -
tusok f o g n á n a k ú jra öszsze s z e d e t t e t n i . 
N e m tudja az e m b e r min t t s u d á l k o z z é k i n 
k á b b , a z o n - é , h o g y i l y e n os toba hazu°-sá 
gokat va lak i e l h i h e t , vagy a z o n , h o ° y ° e ' 
f é l é k e t k ö l t e n i m é r é s z l e n e k . Ekke'r,r,e. 

k e l l s z o l l a n i a ' m e g t s a l a t o t t n é p h e z * — Tud-
j á t o k - m e g , h o g y Bonaparte ö rökös számki" 
v e t é s b e k ü l d e t e t t e g y s z i g e t r e , me l lye t a' 
m i p a r t j a i n k t o l 1 8 0 0 Frantzia ménfőid 
s z é l e s s é g ű t e n g e r v á l a s z t - e l ; ott lakik ez 
az e m b e r e k e l p u s z t í t ó j a , e z az ember i nem. 
z e t s é g e k ' e l l e n s é g e , a' k i n e k - d ü h ö s bo
l o n d s á g a i i l l y s o k F r a n t z i a f iata lokat idegen 
f ő i d b e t e m e t e t t . — 

„ A z o k n a k a' g o n o s z a k n a k p e d i g , kik 
az e f f é l e h a z u g h í r e k e t e l h i n t e z i k az Ok
t ó b e r 9 - d i k n a p j á u k i jö t t t ö r v é n y e k 8-dik 
t z i k k e l y é t k e l l m e g m u t a t n i , m e l y n e k ez a' 
f o g l a l a t j a : T á m a d á s r a v a l ó i n g e r l é s ' bűné
b e e l e g y í t i k m a g o k a t m i n d a z o k , kik olyan 
ú j s á g o k a t h i r d e t n e k - e l v a g y erőssí tenek, 
m e l l y e k a! p o l g á r o k a t a' t ö r v é n y e s ország-
lásra n é z v e n y u g h a t a t l a n k o d t a t h a t j á k , vagy 
ő k e t a' m a g o k h ű s é g e k b e n megtántorithat-
ják ." — 

Belgiumi Királyság. 
A' Brüsselben J a n . 3 0 - d i k á n költ leve

l e k s z e r é n t , a' F r a n t z i a b i r o d a l o m volt Fő 
G a n c e l l a r i u s a Pármai E x - H e r t z e g Gam-
b a c e r e s , 2 9 - d i k b e n o d a megérkezet t 'i 
abba a ' h á z b a s z á l l o t t - b é , a' m e l y b e n Brüs-
selböl v a l ó e l t á v o z á s a e l ő t t Merlin-de-Douay 
l a k o t t . — , , A ' n e v e z e t e s Vandamme is meg 
é r k e z e t t G e r i t b e . — „ Á t a l j á b a n szollvan 
a' F r a n t z i a O r s z á g b ó l Belgiumba által jö
vő s z á m k i v e t t e t e t t e m b e r e k n e k száma na
p o n k é n t n e v e k e d i k . A ' k ö z e l e b b megérke
zett K i r á l y g y i l k o l ó k k ö z ö t t vaunak , Meaulle, 
Mihaud, Thabeaud, é s Cavqignac is. 
„ H á t , i l y e n k é r d é s t t e s z e n e g y Brüsseh UJ-
s á g l e v é l , hát Belgium t s a k u g y a n arra van' 
é h a t á r o z t á l v a , h o g y F r a n t z i a ország' S 1 -
b i r i á j á v á l e g y e n ? " — ' s a z u ^ , n n a ^ 
s ü r g e t é s s e l j o v a s ó l j a u g y a n ez az újsagleve • 
h o g y e z e k e t az e m b e r e k e t , m e n n é l nagyo 
s i e t t s é g g e l l e h e t távoz tas sák-e l Belgiumból. 

• „ K ö z ö n s é g e s le ve i ek 's név szereut^ 
L o n d o n i Morning Cronicle , 's utánna me0 

N é m e t l e v e l e k ís b e s z é l l i k ( í g y írtak -a'Jan-
2 9 - d i k é n k ö l t Brü'sseii ú j s á g o k ) , bogv 
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sze t sa to l ta tn i f o g n á n a k e g y m á s s a l . . Ez t a' 
n a g y m u n k á t , u g y m o n d , az Orosz b i r o 
d a l o m a k a r j a , n e m m a g á r a h a n e m az Orá-
niai Fe l se 'ges házra ne'zve ve 'grehajtani , h o g y 
osztán e z e n ház a' Galló-BelgaBatavus b i 
r o d a l m á n e g y e d ü l u r a l k o d j é k . T a l á l t a t 
tak t s a k u g y a n o l y a n s z a j k ó m a j . k o k , a' k i k 
e n n e k a' g y á v a h í r n e k n e m tsak párt ját 
f o g t á k , b a n e m e z e n ö s z s z e t s a t o l ó d á s b é l i 
S y s t e m á n a k s z ö v e v é n y é t m é g t o v á b b is s z ő t 
ték f o n t á k , 's ú g y g o n d o l k o d t a k , h o g y e z 
a' b i r o d a l o m m é g a' Fejér é s Veres'Orosz 
b i r o d a l o m m a i i s ö s z s z e t s a t o l t a t h a t n a , o l y 
m ó d o n , b o g y m i e g y s z e r t sak azt v e n n ő k 
észre v é l e t l e n ü l , b o g y a' Kaukasus' h e g y e 1 

l a k o s a i n a k h a z a f i t á r s a i k k á l e t t ü n k , 's m i n t 
i l y e n e k ú g y v i r a d n á n k - f e l - E z e k a' h í r e k , 
így s z o l l a n a k az e m l í t e t t ú j s á g l e v e l e k , a' 
po l i t ika i t á r s a s á g o k b a n k e r i n g e n e k ; t e l y e s -
ségge l n e m t s u d á l k o z n á n k r a j t a , ha e z e k 
nek a ' p o l i t i k a i t á r s a s á g o k n a k m i n d e n t a g 
ja ik , é r d e m e i k n e k m e g i u t a l m a z t a t á s á ú l az 
öszsze - tsatalódás' Rendjénél; ( e z t m é g Bo
naparte' Lajos á l l í to t ta v o l t f e l H o l l a n d i á 
ban) c z i m e r é t k é r n é k , v a g y ha ta lám m á r 
meg is n y e r t é k v o l n a . " 

Orosz Birodalom. 
Strwe u r a 1 Hamburgban l é v ő O r o s z 

Császári K ö v e t s é g i Á g e n s , e g y j e l e n t é s t i n 
tézett a \ h á r o m Hanseatica v á r o s o k n a k , 
Hamburgnak , Brémának, és Lübecknek 
M a g t s t r a t u s a i k h o z , m e l y b e n Császárjának a' 
Jesuitákra n é z v e k i a d o t t r e n d e l é s e f e l ő l t u 
dósítja ő k e t . J e l e n t é s é n e k v é g e n , m e l y 
ben azt is e m l í t i , h o g y az O r o s z b i r o d a 
l o m b a n m é g ú g y is k e m é n y e n t i l a l m a z t a -
uk a' t é r í t é s , ha az u r a l k o d ó val lás Borso
sainak s z a p o r í t á s á v a l e s n e i s m e g , e k k é p 
pen s z p l l az Á g e n s U r . — " 

„ 0 C s . F e l s é g e m i n d é z e k h e z k é p p e s t 
n i egparantsó í ta , h o g y a' J é s u i t á k P e t e r s -
b u r g b o l k ü l d e t t e s s e n e k v i szsza Polotzkba, 
a' h o l a' Pál Császár t h r ó n u s r a va ló l é p é 
g i g t a r t ó z k o d t a k . E z a' p a r a n t s o l a t n e m 
* r d e k l i m a g á t -a' Jesuita s z e r z e t e t , és az 
Qrosz b i r o d a l o m b a n a' C a t h o l i c u s o k i s t e n i 

t i s z t e l e t e eránt f e n n á l l ó l e g n y i i v á n s á g o s a b b 
t ü r e d e l e m ez á l ta l s e m m i n e m ű t e k i n t e t 
b e n m e g n e m sér te te t t . M i n t h o g y P e t e r s -
b u r g b a n a' J e s u i t á k b e l l y e t t a z o n n a l m á s 
C a t h o l i c u s P a p o k r e n d e l t e t t e k áz i s t e n t i s z 
t e l e t n e k k i s z o l g á l t a t á s á r a , tehát e z e n t e 
k i n t e t b e n s e m eset t s e m m i r ö v i d s é g , és 
az O r s z á g l ó s z é k m i n d e n t u g y i n t é z e t t - e l 
e z e u r e n d e l é s n e k v é g r e h a j t a t á s á b a n , b o g y 
m i n d e n l e h e t ő k e d v e z é s s e l m e g b i z o u y i t t a , 
h o g y a' Gathol ica R e l i g i ó eránt v i s e l t e t ő 
t i s z t e l e t é r ő l e g y s z e m p i l l a n t a t i g is el n e m 
f e l e j t k e z i k , 's e z e n v a l l á s n a k t supán tsak 
a z o n papjai e l l e n i n t é z t e e z e n r e n d e l é s é t , 
k i k a' b i r o d a l o m n a k f u n d a m e u t o m o s t ö r 
v é n y e i t , -megsérte t ték . 

Sándor Császár a' 'Nowgorodi é s Pe-
tersburgi M e t r o p o l i t á h o z irván , tudtára a d 
ta , b o g y g y ő z e d e l m e s e n v é g z e t t h a d a k o 
z á s á n a k e m l é k e z e t é r e S z e n t s é g g e l va ló é l é s 
h e z kívántató e g y h á z e d é n y e k e t t s iná l ta -
to t t l é g y e n P a r i s b a n , 's e z e k e t már m o s t 
ő r ö k e m l é k e z e t ű i a' B o l d o g s á g o s S z ű z n e k 
o l t á r á r a t e s z i - l e . — U g y a n i l y e n S z e n t e d é 
n y e k e t k ü l d ö t t ő Császári F e l s é g e Moskau-, 
ba is Ágoston É r s e k h e z , a' M o s k a u i B o l 
d o g s á g o s Szűz ' t e m p l o m a b é l i Oltár' s z á m á 
ra ; e z e k e t is Parisban t s i u á l t a t t a , a z é r t , 
h o g y t a r t s á k - f e n n a ' . h í v e k ' e l m é j é b e n a n 
n a k a ' n e v e z e t e s k ö r n y ű l á l l á s n a k e m l é k e 
z e t é t , h o g y e z e n e d é n y e k , a n n a k az i s t e n ' 
m i n d é n h a t ó e r e j e á l ta l m e g a l á z t a t o t t e l l e n 
s é g n e k fő városában k é s z ü l t e k , k i n e k m e g 
aláztatása Moskauban t ö r t é n v é n , uraságának 
v é g v e t t e t e t t . • \ . 

D e c e m b e r 2 7 - d i k é n tartatott Anna N . 
B e r e z e g n é n e k az O r á n i a i ö r ö k ö s H e r c z e g -
g e l va ló e l j e g y e z t e t é s e , 's e z e n fő J e g y e 
s e k az n a p ' a z . U r a s á g o k ' s z e r e n t s é l t e t ő k ö 
s z ö n t é s é t e l f o g a d t á k . A z ö s z v e k e l é s F e b -
r u á r i u s ' e l e j é n l é s z e n . 
A ' S. Pcfersburgi ú j ság ezekfct j e l e n t i : — 

„Szombaton, Jan . 7 - d i k é n , i d v e z i t ő n k ; 

s z ü l e t é s é n e k i n n e p e ' n a p j á n , 's az Orosz 
b i r o d a l o m n a k az e l l e n s é g t ő l l e t t ^ m e g m e n 
té se ' e m l é k e z e t i n n e p é n , /©' m e l l y h a s o n l ó . 



j , t . - . , • 6 F e I s e ' g e parantso. 
tatjára m e g t i l t a t o t t , azért, 
írója 
u t á n 

több 

é p p e n erre a' n a p r a r e n d e l t e t e t t , r e g g e l •••Köblenízben j ö t t - k i , az 
.a;/y s z á m m a l ó s z s z e g y ü i e k e z t e k a' t é l i pa -
otában azok a' s z e m é l y i k , k ik az U d v a r -
JOZ való béjárhatásra m e g k í v á n t a t ó r a n g g a l 

üirnak , a' h o l a' Császár' g y ó n t a t ó p a p j a az 
Udvari n a g y t e m p l o m b a n , a' C s á s z á r n a k 's 
a' Császári F e l s é g e s f a m í l i á n a k j e l e n l é t e k 
b e n , S z e n t M i s é t m o n d o t t , ' s e n n e k vég 
z ő d é s e u t á n Ambrus M e t r o p o i i t a ő E m i -
nentz iá ja , Mihály é s Serafim Eisek ő E m i -
n e n t z i á j o k k a . 's a ' t ö b b fő p a p o k k a l e g y e t e m 
b e n , az Orosz b i r o d a l o m n a k az e l l e n s é g t ő l 
v a l ó m e g m e n t e t é s i é r t erre a' n a p r a r e n d e l 
te te l t h á l a a d ó i m á d s á g o t a' s e r e g e k u r á h o a " 
térdhajtássa l f e l b o t s á t o t t á k . A ' Téged isr 

ten ditséretünknek e l k e z d ő d é s e k o r az á g y u k 
k i sü t t e t t ek . A z ö z v e g y C s á s z á r n é ő F e l s é 
g é n é l Mária Feodorownánál f é n y e s e b é d 
v o l t , a' h o l a' Császár a' m a g a F e l s . f a m í 
l i á j á v a l , 's a' Würtembergi, Belgiumi, és 

Weimári ö r ö k ö s P r i u c z e k k e l é g y g y ü t t et - . N y i l a t k o z t a t á s t a d o t t - k i Henrik Király, 
t e k , 's a' h o v a ő F e l s é g e k Ambrus M e t r o -

m i n t h o g y annak 
í e n d b é l i m e g i n t e t é s és utasítás 

s m e g n e m s ü n t a' m a g a leveleiben 
o l y a n t z i k l í e l v e k e t k i a d n i , m e l l y e k által 
az i d e g e n U d v a r o k m e g b á n t a n a k , 's a'mel. 
l y e k a' b a r á t s á g o s Státusok közöt t való jó • 
é g y g y e s s e ' g e t m e g z a v a r h a t t á k volna , 's 
k ö v e t k e z é s k é p p e n a' K i r á l y ' fe l séges aka-
rat jával 's o r s z á g l ó s z é k é n e k piincipiumai-
val e g é s z s z e n e l l e n k e z t e k . " 

Hayti (St . D o m i n g o ) . 

I t t ú g y l á t s z i k , h o g y a' sz ige t ' két urai, 
Henrik K i r á l y é s Pethion E l ő l ü l ő ismét had.? 
k ő z n i f o g n a k e g y m á s e l l e n , l e g alább az ehő 
n a g y o n e l v e s z t e t t e a z o n b i z o d d m á t , mel
l y e t e g y i d ő t ő l f o g v a e n n e k barátságos ma
g a v i s e l e t é b e h e l y h e z t e t e t t . E g y nevezetes 

p o l i t a ő E m i n e n t z i á j á n k ívü l sok m á s f3 
e m b e r e k e t m e g h i v a t n i m é l t ó z t a t t a k . A ' 
h a r a n g o k e g é s z n a p o n v o n a t t a t t a k , 's e s t v e 
a' város p o m p á s a n m e g v i l á g o s í t t a t o t t . " 

Lengyel Ország. 
. Warschauban azt b e s z é l t e t t é k az o n 

nét J a n , 2 2 - d i k n a p j á n indult t u d ó s í t á s o k 
s z e r é n t , h o g y M a r s c h a l Davoust, t ö b b m á s 
Frantz ia G e n e r á l i s o k k a l e g y e t e m b e n , o d a 
Warschauba f o g j ő n i , 's o n n é t az Orosz 

m e l y b e n azt e r ő s s í t i , h o g y nyilvánságoS 
b i z o n y s á g a i v á g y n a k a n n a k megmutatására, 
h o g y a' F r a n t z i a O r s z á g l ó s z é k és Előlülő 
Pethion k ö z ö t t a l k u d o z á s o k fo ly tak , 'a bogy 
Petitionnak k é t k ü l d ö t t j e i , Garbag és Ut-
rona n e v ű p o l g á r o k Gentben járván a'Fr. 
o r s z á g l ó s z é k n e k ajánlást t e t t e k affelől,hogy 
ők b i z o n y o s t e k i n t e t b e n m e g e s m é r i k , vagy 
e l f o g a d j á k F r a n t z i a o r s z á g n a k oltalmazá
sát , o l y f e l t é t e l alatt t u d n i i l l ik , bogy 
F r a n t z i a o r s z á g a' Colonia' b e l s ő igazgala-

gyütt. 

r u s s i a. 

' i r o d a l o m b a v e s z i út ját m i n d e z e k k e l e ™ " ° " " - - . ~ " í ! " s a n a k b i z o n y o s n e m ű f ü g g e t l e n s é g e t enged 

a' m e l l y é r t a' l a k o s o k 
m i n d e n onné t kivi-

t e t e n d ő t e r m é s é r t , m i n d e n száztól 5-töt fi
z e t n e k a' F r a n t z i a O r s z á g l ó s z é k n e k . E$J 
P r o k l a m á f z i ó t i n t é z v é n Henrik Király a' 
n é p h e z , h e v e s e n k i k e l t Pethion e l l e n , azt 
v e t v é n s z e m é r e , h o g y m á r r é g e n próbálja 
a' F r a n t z i a o r s z á g g a l v a l ó m e g b é k é l l é s t . 

A' Rénusi Mercuríus n e v ű ú j s á g m e g 
tiltatott a' m e l l y t ö r t é n e t r ő l e z e k e t o l t á s -
uk a Berlini ú j s á g o k b a n : — " 

„ E z az ú j s á g ú g y m o n d , m e l l y e d d i g 

Febr. l o - dik' napján adtak ioo, Forint Húszas pénzért 3 6 7 2 / 3 forintot Váltót*-
'an. 


